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Α.1.  

Οι δικοί μας αφού έριξαν τα ακόντια στους εχθρούς, μάχονται με τα ξίφη. 

Ξαφνικά στα νώτα διακρίνεται το ιππικό. Οι κοόρτεις πλησιάζουν• οι εχθροί 

στρέφουν τα νώτα (τους) και τρέπονται σε φυγή• τους επιτίθενται οι ιππείς. 

Γίνεται μεγάλη σφαγή. 

………………………………………………………………………………. 

Πόσο πολλές εικόνες γενναιότατων ανδρών μας κληροδότησαν οι 

συγγραφείς και οι Έλληνες και οι Λατίνοι - όχι μόνο για να τις κοιτάζουμε, 

αλλά και για να τις μιμούμαστε! Αυτές εγώ, επειδή επιθυμώ να διοικήσω και 

να διαχειριστώ σωστά την πολιτεία, πάντοτε έβαζα μπροστά μου ως 

παράδειγμα. 

………………………………………………………………………………. 

Γιατί δεν ξέρω ποιος μπορεί να αγαπά αυτόν, τον οποίο φοβάται, ή αυτόν, 

που νομίζει πως τον φοβάται. (Στους τυράννους) δείχνουν εντούτοις (οι 

γύρω τους) υποκριτικό σεβασμό, τουλάχιστον για κάποιο χρονικό διάστημα. 

Αν, όμως, ίσως πέσουν, όπως συμβαίνει συνήθως, τότε γίνεται κατανοητό 

πόσο τους έλειπαν οι φίλοι. Αυτό είναι που αναφέρουν ότι είπε ο Ταρκύνιος, 

όταν ήταν εξόριστος 

………………………………………………………………………………. 

Ένα άσπρο ελάφι εξαιρετικής ομορφιάς είχε δοθεί στον Σερτώριο από 

κάποιον Λουζιτανό ως δώρο. Ο Σερτώριος έπεισε όλους ότι το ελάφι, 

κατευθυνόμενο από τη βούληση της Άρτεμης, συζητούσε μαζί του και (του) 

υποδείκνυε ποια ήταν χρήσιμο να κάνει. 

 

Β.1.  

 

1. α 

2. γ 

3. β 

4. α 

5. β 

 

 



 

 

Β.2.  

κομισάριος  : miserunt 

ελλειπτικός  : reliquerunt 

ομοιότητα  : simulatione 

έξυπνος  : intellegitur 

δώρο   : dono   

 

Γ.1.  

Nostri   : mei 

hostes   : hostium 

gladiis  : gladii/i  

rem    : re 

equitātus  : equitatui  

caedes  : caedes/is 

multas  : plures 

fortissimōrum : fortiter 

nobis    : mihi 

bene    : melius, optime 

simulatiōne   : simulatio 

tempus   : tempora 

inopes  : egentiores 

eximiae  : magis eximiae 

quodam  : quorundam 

 

Γ.2.  

misērunt  : mitti 

cernitur : conspectus esset 

appropinquant : appropinquaberis/-re 

vertunt   : versu 

fugiunt  : fuge 

fit    : facit 

intuendum  : intueberis/-re 

imitandum  : imitari 

proponēbam : proposuissemus 

diligere  : dilexerimus 

metuat  : metutum iri 

putet : putaretur  

coluntur  : culti erunt  

cecidērunt  : cadaris/-re 

conloqui  : conlocutu 



 

 

Δ.1.α.  

 

eis   : είναι αντικείμενο  στο ρήμα occurunt  

cupidus : είναι επιρρηματικό κατηγορούμενο της αιτίας  στο 

ego 

administrandi : είναι γενική γερουνδίου ως γενική αντικειμενική στο 

cupidus  

amicōrum  : είναι γενική αντικειμενική στο inopes  

pulchritudinis : είναι γενική της ιδιότητας στο cerva  

 

 

Δ.1.β. se: Υποκείμενο του απαρεμφάτου και άμεση αυτοπάθεια. Το 

υποκείμενο του απαρεμφάτου τίθεται σε πτώση αιτιατική (αν και έχουμε 

ταυτοπροσωπία) και δεν παραλείπεται. Στη συγκεκριμένη περίπτωση 

έχουμε λατινισμό του ειδικού απαρεμφάτου.  

 

Δ.2.γ. «Nostri, postquam pila in hostes misērunt, gladiis rem gerunt»: 

ενεργητική σύνταξη. Κατά τη μετατροπή της σε παθητική θα γίνει: 

➔ A nostris, postquam pila in hostes missa sunt, gladiis res geritur 

 

«Fit magna caedes»: παθητική σύνταξη. Κατά τη μετατροπή της σε 

ενεργητική θα γίνει: 

➔ Milites magnam caedem faciunt  

 

Δ.2.α. exulantem: χρονική μετοχή, χρόνου ενεστώτα, που δηλώνει το 

σύγχρονο. Κατά την ανάλυσή της σε δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική 

πρόταση θα γίνει: 

✓ dum exulat (dum + οριστική ενεστώτα), σύγχρονο, συνεχιζόμενη 

πράξη 

✓ cum exularet (cum ιστορικός-διηγηματικός + υποτακτική 

παρατατικού) 

Έχουμε εξάρτηση από ιστορικό χρόνο (dixisse) 

 

Δ.2.β.  

Υπόθεση :  Quodsi forte cecidērunt (quodsi + οριστική παρακειμένου) 

Απόδοση : tum intellegitur (οριστική ενεστώτα) 

 

Σχηματίζεται μεικτός υποθετικός λόγος, με την υπόθεση να 

αναφέρεται στο παρελθόν και την απόδοση στο παρόν. Ο υποθετικός 

λόγος ανήκει στο 1ο είδος και εκφράζει υπόθεση ανοιχτή. 



 

 

Υπόθεση:  quodsi cecidissent (quodsi + υποτακτική  υπερσυντελίκου) 

Απόδοση: tum intellectum esset (υποτακτική υπερσυντελίκου) 

 

Δ.2.γ.  

 

✓ Τελική πρόταση: ut intueremur multas imagines 

✓ Αναφορική-τελική πρόταση: qui intueremur multas imagines. 

✓ Σουπίνο: intuitum multas imagines. 

✓ Ad + αιτιατική γερουνδίου: ad intuendum  

ad intuendas multas imagines (υποχρεωτική γερουνδιακή έλξη). 

✓ causa/gratia + γενική γερουνδίου: intuendi causa/gratia 

multarum imaginum intuendarum causa/gratia (υποχρεωτική 

γερουνδιακή έλξη) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Επιμέλεια: Βασίλης Βούλγαρης, Φιλόλογος – συγγραφέας 


